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ordonnances du commandant en chef

ORDONNANCE No 153

üxant un dälai pour la Präsentation des cräanres aux
Autoritäs d 'Occupation .

^ Commandant en Chef Francais en Allemagne ,
le däcret du 15 Juin 1945 portant cräation d 'un Cr.mmande -

®pr.t en Chef Francais en Allemagne , modifiä par celui du 18 Oc-
r« 1945 ,

VERORDNUNGEN

VERORDNUNG Nr. 153

über die Bestimmung einer Frist zur Geltendmachung
von Forderungen an die Besatzungsbehlirden .

Der Commandant en Chef Francais en Allemagne erläßt unter
Bezugnahme auf

dbs Dekret vom 15 . Juni 1945 über die Errichtung eines Com¬
mandement en Chef Francais en Allemagne , abgeändert durch das

■J
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Le Comitd Juridique entendu :

ORDONNE :

ART. 1er. — Tous les titulaires de crAances contre le Gouverne¬

ment Militaire ou les Troupes d'Occupation nees de fournitures de

biens ou de Services pour les besoins des Forces d' Occupations ,

ä l 'exclusion des requisitions, sont tenues de presenter aux auto -

rites francaises chargees de l 'ordonnancement toutes pieces justifica-

tives de leur creance , dans les dSlais suivants :

— Creances nees avant le 1er Mai 1948 :
avant le 15 Juin 1948

— Creances posterieures au 1er Mai 1948 dans les 45 jours
suivant la livraison de la marchandise ou l' execution

du service donnant lieu 4 paiement.

Passe ces delais ces creances ne pourront plus etre presentees

au paiement.
ART. 2. — La presente ordonnance sera publice au Journal Offi¬

ciel du Commandement en Chef Francais en Allemagne et executAe

comme loi dans la Zone Francaise d'Occupation.

BADEN-BADEN, le 3 Mai 1948

Le General d'Armee K O E NI G

Commandant en Chef Francais en Allemagne
P. KOENIG

Dekret vom 18 . Oktober 1945, und nach Anhörung des Comite Jurj.

dique,
folgende .

VERORDNUNG:

Artikel 1 . Alle Inhaber von Forderungen gegen die Militär¬

regierung oder die Besatzungslruppen aus Sachlieferungen oder

Dienstleistungen für die Bedürfnisse der Besatzungsstreitkräfte, mit
Ausnahme der Beschlagnahmungen , haben alle Unterlagen für ihre

Forderungen den mit der Zahlungsanweisung beauftragten franzö-i

sischen Stellen innerhalb folgender Fristen vorzulegen:

— Forderungen, die vor dem 1 . Mai 1948 entstanden sind : vor
dem 15. Juni 1948,

— Forderungen aus der Zeit nach dem 1 . Mai 1948: innerhalb der
auf die Warenlieferungen oder Ausführung der Dienstleistung ,
die Anlaß für die Bezahlung geben, folgende 45 Tage .

Nach Ablauf dieser Fristen können diese Forderungen nicht mehr

zur Bezahlung vorgelegt werden.
Ar tikef 2 . Diese Verordnung ist im Amtsblatt des französischen

Oberkommandos in Deutschland zu veröffentlichen und als Gesetz im

französischen Besetzungsgebiet auszuführen .

BADEN-BADEN, den 3. Mai 1948.

Le General d'Armde KOENIG
Commandant en Chef Francais en Allemagne

P. KOENIG

DECISIONS (Anordnungen )

DECISION L 2
ANORDNUNG L 2

relative 4 la rdpartition des Materiaux de Construction annulant über die Zuteilung von Baumaterialien unter Aufhebung

Les
dAsign
cution

Les
cadre
des M
Progr;
tont k
qui, 1
rlemar
les co
t acc<

Aß
allem ;
Milita
pas 4
nodal
riss»

Aß
0 de
rue i
lutori
de Co
Baden
Delecjl
piriet
Direct

AB
l l d
de Co

AB
Pii se
cais e
ligisk

et remplagant la Ddcision L 1 und Ersetzung der Anordnung L 1. BA

Le Directeur de la Production Industrielle,
Vu l 'Ordonnance No 5 du General Commandant en Chef Francais

en Allemagne en date du 4 Septembre 1945 concemant le controle de

l 'Economie allemande 4 1 Interieur de la Zone Francaised 'Occupation ,

Vu l 'Arrete No 67 de TAdministrateur General, Adjoint pour le

Gouvernement Militaire de la Zone Francaise d'Occupation en date

du 29 Mai 1945, concemant la repartition des produits industriels,
modifie par l ’Arrete No 86 en date du 21 Aoüt 1946,

Vu la Decision GenArale No 1 relative 4 la fabrication et 4 la

rdpartition des produits industriels, en date du 23 Juin 1947,

Vu la Decision Generale No 2 relative au controle de la repar¬
tition des produits industriels et 4 l ’utilisation des titres de repar¬
tition en date du 25 Novembre 1947, complAtA par la Decision Gene¬

rale No 3 en date du 2 Mars 1948,
Vu la Decision L 1 reglementant la repartition des materiaux de

Construction en date du 1er Juiiiet 1946,

, DßCIDE :

ART. 1er. — La presente decision a pour objet la fixation des

modalites de fabrication et de repartition des produits relevant de la

competence de la Section des Materiaux de Construction de la Direc-

tion de la Production Industrielle.
ART. 2 . — Les produits vises 4 l ’Article I de la präsente decision

sont , en application de l 'Article I de la Decision Genenrale No 1

sus -visee , classes en produits contingentes et non contingentes au
titre du Gouvernement Militaire de la Zone Francaise d'Occupation .

Les produits contingentes figurent 4 1’Annexe I de la presente
DAcision en 2 groupes distincts.

Der Directeur de la Production Industrielle erläßt unter Bezug¬

nahme auf
die Verordnung Nr. 5 des Commandant en Chef Francais en

Allemagne vom 4 . September 1945 über die Kontrolle der deutschen

Wirtschaft innerhalb der französischen Besetzungszone ,
die Verfügung Nr. 6? des Administrateur GenAral, Adjoint pour

le Gouvernement Militaire de la Zone Francaise d 'Occupation vom

29. Mai 1945 über die Verteilung von industriellen Erzeugnissen , ob¬

geändert durch Verfügung Nr. 86 vom 21 . August 1946,
die Allgemeine Anordnung Nr. 1 vom 23 . Juni 1947 über Herstel¬

lung und Verteilung von industriellen Erzeugnissen ,
die Allgemeine Anordnung Nr. •2 über die Kontrolle der Zuteilung

von Industrieerzeugnissen und über die Verwertung von Zuteilungs-

Scheinen vom 25 . November 1947, ergänzt durch die Allgemeine A»

Ordnung Nr. 3 vom 2. März 1948,
die Anordnung L 1 über die Zuteilung von Baumaterial vom

1. Juli 1946,
folgende

ANORDNUNG :

Artikel 1 . Diese Anordnung bezweckt die Festsetzung

Einzelheiten det Herstellung und Zuteilung von Erzeugnissen ,

zur Zuständigkeit det Section des MatAriaux de Construction e

Direction de la Production Industrielle gehören . -

Artikel 2. Die im Artikel 1 dieser Anordnung genannten

Zeugnisse werden in Durchführung des Artikels 1 der oben ervü

Allgemeinen Anordnung Nr . 1 in Erzeugnisse , die füt die

tegierung des französischen Besetzungsgebietes zwangsbewirts

tet werden und solche , die nicht zwangsbewirtschaftet werden ,

geteilt.

Vu,
U So>

lis
«• C
Milita

- Ar
- Sri
- Ca
- Ch

Co
’- Cir
- Ka
- Pis

de
‘" Sa,
K Va



Journal Officiel du Commandement en Chef Francais>K 1473

Les produits du groupe A sont attrihues aux parties prenantes
dAsignees dans la limite des droits qui leur sont reconnus en ex§-

cution de Decisions de rdpartition periodiques .

Les produits du goupe B sont attrihues , 4 la demande , dans le
cadre d'une repartition trimestrielle etablie par le Chef de la Section
des Materiaux de Construction en accord avec le Sous -Directeur des
Programmes , de la Repartition et du Rationnement . Ces attributions
tont kaltes par le Chef de la Section des Materiaux de Construction
qui, apres examen des justifications presentees 4 I 'appui des
-’emandes , decide celles auxquelles il peut etre donne suite et vise

*
les commandes correspondantes , que les fournisseurs sont autorises
t accepter.

ART. 3 . — Les besoins francais ou d 'interet general economique
allemand en produits non contingentes au titre du Gouvernement
Militaire de la Zone Francaise d’Occupation , c 'est -ä-dire ne figurant
pas 4 l 'annexe I de la presente Decision , seront satisiaits suivant les
modalites prevues ä 1‘Article 2 de la Decision Generale No 1 sus-
visea. ,

ART. 4 . — La mise en fabrication de produits figurant 4 l 'annexe '

n de la presente Decision est soumise 4 1‘autorisation prealabie pre-
rue 4 l 'Article IV de la Decision Generale No 1 sus -visee . Cette
autorisation sera donnee , soit par le Chef de la Section des Materiaux
de Construction de la Djrection de la Production Industrielle 4 Baden-
Baden , soit par le Chef du Service de la Production Industrielle de la
Delecjhtion Generale de l 'Etat Rheno -Paiatin ou des Delegations Su-
pArieures dans des condition « qui seront fixees par Instruction du

i Directeur de la Production Industrielle .

ART. 5 . — La präsente Decision annule et remplace la Decision
• L 1 du 1er Juillet 1946 . reglementant la repartition des Materiaux

de Construction .
“ ART. 6. — Tonte infraction aux dispositions de la presente decision

qui sera publiee au Journal Officiel du Commandement en Chef Fran¬
cais en Aliemagne expose son auteur aux sanctions prevues par la
tegislation en vigueur .

BADEN-BADEN, le 25 Mars 1948.
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Vu ,
le Sous-Directeur des Programmes ,

de la Repartition et du
Rationnement :

A . ALLARD

Le Directeur de la Production
Industrielle p . d. Le Chef de

la Section des Materiaux de
Construction

R. MONNIER

ANNEXE I

ng
Jl-
in*

Liste des produits de la competence de la Section des Materiaux
^ Construction classes contingentes au titre du Gouvernement
Militaire en Zone Francaise d'Occupation en Aliemagne .
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GROUPE A
Ardoises

~ ®dques et tuilea
Carton bitumA
Chaux industrielle et de
Construction
Ciments
Kaolin
L’Iätre (de construction et
ie Moulage)" Sa nitaires

** ^a>9sefle
Sal>le quartzeux

GROUPE B
— Argiies
— Chamotte
— Dolomie
— Feldspath
— Gravier de Bims
— PisAs , sables refractairea
— Produits refractairea
— Quartzites
— Sable de fonderie
— Colonnes de basalte
*— Platines pour machin es d’im-

primer » I

Die zwangsbewirtschafteten Erzeugnisse sind in der Anlage 1 die¬
ser Anordnung unter 2 verschiedenen Gruppen aufgeiährt .

Die Erzeugnisse der Gruppe A werden den bezeichneten Abneh¬
mern im Rahmen der Ansprüche zugeteilt , die ihnen in Durchführung
regelmäßig in bestimmten Zeitabschnitten erlassener Zuteilungsan¬
ordnungen zuerkannt werden .

Die Erzeugnisse der Gruppe B werden auf Antrag im Rahmen
eines von dem Leiter der Section des Materiaux de Construction im
Einvernehmen mit dem Sous-Directeur des Programmes , de la Repar¬
tition et du Rationnement aufgestellten vierteljährlichen Zuteilungs¬
planes zugewiesen . Diese Zuweisungen erfolgen durch den Leiter der
Section des Materiaux de Construction , der nach Prüfung der zur
Begründung der Anträge vorgelegten Unterlagen darüber entscheidet ,
welchen Anträgen entsprochen werden kann . Er versieht die Auf¬
träge mit einem Sichtvermerk , die die Lieferfirmen berechtigt sind ,
anzunehmen .

Artikel 3. Der französische Bedarf oder der Bedarf allgemei¬
nen deutschen Wirtschaftsinteresses an nicht für die Militärregierung
des französischen Besetzungsgebietes zwangsbewirtschafteten Erzeug¬
nissen , das heißt solchen , die nicht in der Anlage 1 dieser Anordnung
aufgeführt sind , ist entsprechend der im Artikel 2 der oben erwähn¬
ten Allgemeinen Anordnung Nr . 1 vorgesehenen Einzelheiten zu be¬
friedigen .

Artikel 4 . Die Herstellung von Erzeugnissen , die in der An¬
lage II dieser Anordnung aufgeführt sind , unterliegt der in Artikel
4 der oben erwähnten Allgemeinen Anordnung Nr . 1 vorgesehenen
Genehmigung . Diese Genehmigung wird entweder durch den Leiter
der Section des Materiaux de Construction bei der Direction de la
Production Industrielle in Baden -Baden oder durch den Leiter des
Service de la Production Industrielle de la Delegation Generale des
Rhein-Pfälzischen Staates oder die Delegations Superieures unter den
Bedingungen erteilt , wie sie durch Anweisungen des Directeurs de
la Production Industrielle festgesetzt worden sind .

Artikel 5. Diese Anordnung hebt die Anordnung L 1 vom
1. Juli 1946 über die Zuteilung von Baumaterialien auf und ersetzt sie .

Artikel 6. Jede Zuwiderhandlung gegen die Vorschriften die¬
ser Anordnung , die im Amtsblatt des französischen Oberkommandos
in Deutschland zu veröffentlichen ist , setzt den Täter den von der
geltenden Gesetzgebung vorgesehenen Strafen aus .

BADEN-BADEN, den 25 . März 1948.

Gesehen :
Le Sous-Directeur des Programme»

de la Repartition
et du Rationnement

A. ALLARD

Le Directeur de la Production
Industrielle

Kraft Vollmacht:
Le Chef de la Section

des MatAriaux de Construction
R. MONNIER.

Anlage I

Liste der zur Zuständigkeit der Section des MatAriaux des Cons¬
truction gehörenden Baustoffe , die für die Militärregierung im fran¬
zösischen Besetzungsgebiet in Deutschland zwangsbewirtschaftet sind :

GruppeA
Schiefer
Backsteine und Dachziegeln
Dachpappe
Industrie - und Baukalk
Zement
Kaolin
Bau- und Modelfgipe
Sanitäre Gegenstände
Geschirr
Quarzhaltiger Sand

GruppeB
Tonerde
Chamotte
Dolomit
Feldspat
Bimskies
feuerfester Klebsand
feuerfeste Erzeugnisse
Quarzit
Gießsand
Basalt
Platten für Druckerei¬

maschinen
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ANNEXE II

Liste des produits non contingentes au titre du Gouvernement

Militaire de la Zone Francaise d 'Occupation dont la mise en fabri-

cation eet soumise ä une autoiisation prealable delivree soit par le

Chef de la Section des Materiaux de Construction~de la Direction

de la Production Industrielle , soit par le Chef du Service de la Pro¬

duction Industrielle de la Delegation Generale pour l'Etat Rheno-

Palatin ou des Delegations Superieures.
— Carrelagges
— Isolants (iporka , laine de pierre, etc. . . .)
— Paves

^

— Tuyaux de gres.

Anlage n

Liste der nicht für die Militärregierung des französischen Beset¬
zungsgebietes zwangsbewirtschaiteten Erzeugnisse , deren Herstellung
einer vorher erteilten Genehmigung des Chefs der Section des Ma¬
teriaux de Construction de la Direction de la Production Industrielle
oder des Leiters des Service de la Production Industrielle de 1«
Delegation Generale für den Rhein -Pfälzischen Staat oder der D616-

gations Superieures unterliegt.
Fließen
Isoliermaterial (Iporka , Steinwolle usw . . . .) *

Pflastersteine
Tonröhren

AVIS

AUX EXPORTATEURS ALLEMANDS

1 . — Le Commandant en Chef Francais en Allemagne a deckte

de reconnaitre la validite des contrats de representation exclusive

passes entre les industriels allemands et les negociants ou represen-

tants etrangers remuneres ä la Commission, et repondant aux condi-

tions euiyantes :
a) — Contrats limites aux seuls produits des Industries Mdcani-

que6 et Electriques .
b) — Contrats conclus avant le 1er Septembre 1939 ou dtaiblis

apres la publication du present avis.

c) — Marches relatifs au Programme d 'exportations de la Zone

Francaise d 'Occupation du 1er Semestre 1948 et suivants.

2. — Tous les contrats en cause devront etre soumis ä l 'homologa -

tion de I'Office du Commerce Exterieur, ä Baden -Baden .

BEKANNTMACHUNG
(fir die deutschen Exporteure.

1 . Der Commandant en Chef Francais en Allemagne haf ungeord¬
net, die Gültigkeit von Verträgen über ausschließlicheVertretung an*

zuerkennen, die zwischen deutschen Gewerbetreibenden und auslän¬

dischen gegen Provision tätigen Kaufleuten oder Vertretern abge¬

schlossen sind und folgenden Bedingungen entsprechen: m
o ) — Verträge, die ausschließlich auf die Erzeugnisse der

mechanischen und elektrischen Industrien beschränkt
sind .

b) — Verträge, die vor dem 1 . September 1939 abgeschlossen
worden oder nach Veröffentlichung dieser Bekannt¬

machung zustande gekommen sind.
c) — Geschäftsabschlüsse bezüglich des Ausfuhrprogramms des

französischen Besetzungsgebietes für . das erste Halbfahr
1948 und die folgenden .

2. Alle in Betracht kommenden Verträge müssen dem Außenhai*

delszentralamt in Baden -Baden zur Bestätigung vorgelegt werden .

AVIS
MITTEILUNG

AUX EXPORTATEURS ET IMPORTATEURS DE MARCHANDISES

A DESTINATION OU EN PROVENANCE DE LA S A R R E
• n die Exporteure und Importeure von Waren

nach oder von dem Saarlande.

II est rappete aux Exportateurs et Importateurs que les licences

d’exportation et d 'importation en dollars, dont lee modalites dteta-

blissement ont ete prdcisees par l 'avis paru au Journal Officiel des

26 et 30 mans 1948, peuvent etre accorddes pour toutes les comman-

des anterieures au 1er avril 1948 et passees conformement aux

decisions de repartition de la Direction de la Production Industrielle

du GouvernementMilitaire , lorsque ces commandes n 'ont pas encore

pu etre ex^cutees .

Die Exporteure und Importeure werden darauf aufmerksam ff*

macht, daß für alle vor dem 1. 4 . 1948 erteilten Aufträge, die noch

nicht ausgeführt werden konnten , Ausfuhr - und Einfuhrlizenzen «*

Dollar ausgestellt werden können , wenn diese Aufträge auf Grund

eines Zuteilungsentscheides der Direction de la Production Indus¬

trielle der französischen Militärregierung erteilt worden sind . Dt*

Einzelheiten des Verfahrens zur Ausstellung der genannten Ausfuhr-

und Einfuhrlizenzen sind im Journal Officiel vom 26. und 30. 3 . 10^

veröffentlicht worden.

AVIS AUX ABONNES
La Regie Autonome des Publications Officielles met

en vente la serie No . 76 ä 100 du Journal Officiel relies

aü prix de RM 15 .— le volume .
Nos abonnes sont pries d 'adresser leurs commandes

immediatement etant donne le petit nombre de reliures

encore disponible .

Mitteilung an die Bezieher
Die Regie Autonome des Publications Officielles brinQl

die Numern 76—WO des Journal Officiel , gebunden, zw®1

Preise von 15.— RM je Band, zum Verkauf.

Mit Rücksicht auf die kleine zur Verfügung stehende

Anzahl gebundener Exemplare , werden unsere Bezie

gebeten , ihre Bestellungen sofort aufzugeben.
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AVIS

La Regie Autonome des Publications Officielles öditera
en exclusivite ä partir du 1er Mai 1948 le :

Manuel du Contröle des Biens,
publie sous la Direction du Service

du Contröle des Biens ä Baden-Baden .
. Ce volume de 400 pages en langues frangaise et

allemande sera mis en vente au prix de RM 20.—
l 'exemplaire .

Les commandes doivent etre adressees :
— pour le territoire de Rhenanie -Palatinat ä Landes¬

amt für kontrollierte Vermögen ä KOBLENZ;
— pour le Pays de Bade ä la Badisches Landesamt

für kontrollierte Vermögen ä FRIBOURG,
Karthäuserstr . 124;

— pour le Wurtemberg ä Vermögenskontrolle ,
TÜBINGEN, Olgastr . 8 ;

— pour la Sairre ä Landesamt Saar , Vermögenskon¬
trolle , Kohlweg 3, SAARBRÜCKEN- 3 . Les volumes
pour la Sarre seront vendus au prix de 400 .—
francs frangais .

Les Services allemands de Contröle des Biens viseront
les commandes et les transmettront ä la Regie Autonome
des Publications Officielles 65 , Lichtentalerstraße &
BADEN -BADEN, qui effectura directement la livraison

et regevra le paiement

1475 :

BEKANNTMACHUNG.

Die Regie Autonome des Publications Officielles gibt
im Alleinverkauf vom 1 . Mai 1948 ab heraus :

Handbuch der Vermögenskontrolle
veröffentlicht unter der Leitung

der Dienststelle für Vermögenskontrolle
in Baden -Baden .

Diese Ausgabe , 400 Seiten stark , in französischer
und deutscher Sprache , kommt zum Preise von

20 .— RM das Stück zum Verkauf .

Bestellungen sind zu richten ;
Für das Gebiet Rheinland -Pfalz an das Landesamt für
kontrollierte Vermögen in Koblenz . .
Für Baden an das badische Landesamt für kontrollierte
Vermögen in Freiburg , Karthäuserstraße 124 .
Für Württemberg an die Vermögenskontrolle in
Tübingen , Olgastraße 8.
Für das Saarland an das Landesamt Saar , Vermögens¬
kontrolle , Saarbrücken 3, Kohlweg 3 .

Die für das Saarland bestimmten Bände werden zum
Preise von 400 französischen Franken verkauft .

Die deutschen Dienststellen für Vermögenskontrolle
zeichnen die Bestellungen ab und übersenden sie der
Regie Autonome des Publications officielles in
Baden -Baden , Lichtenthalerstr . 65, die die Lieferung
unmittelbar vornimmt und an die die Zahlung zu
erfolgen hat .

Nos Publications
Nous pouvons livrer ä nos abonnes les publications

luivantes :
Recueil des Textes Lögislatifs publiös par ou sous

l'autoritö du Commandement Supröme Interalliö en vigueur
le 1er Septembre 1945 dans la Zone Frangaise d 'Occu -
Pation en Allemagne RM . 2 .—.

Journal Officiel du Commandement en Chef Frangais
en Allemagne nos . 26 ä 50 relie au prix de RM. 15 .—.

Journal Officiel du Commandement en Chef Frangais
en Allemagne nos . 51 ä 75 relie au prix de RM. 15 .—.

Code de la route allemand avec Supplement de 8
Pages en couleurs ä RM . 0,60 l 'exemplaire

Le Conseil d Etat , Sauvegarde de la Dömocratie par
^ nrcel Martin , Maitre des Requetes au Conseil d 'Etat ,
foochure de 32 pages en frangais et en allemand
4 RM . 1,25.

Recueil Officiel des textes relatifs h la fabrication
*1 ö la röpartition des produits industriels RM. 20 .— .

Procös contre les grands criminels de guerre par la
^•°nr de Justice Militaire Internationale de Nuremberg .
3fi volumes en langue allemande dont 11 parus
RM 1800 .—.

Unsere Veröffentlichungen
Wir können unseren Beziehern folgende Veröffent¬

lichungen liefern :

Sammlun g der von u . unter dem alliierten Oberkommando
veröffentlichten und am 1 . Septerhbei 1945 in Kraft
gewesenen Gesetzestexte , RM 2,—.

Amtsblatt des französischen Oberkommandos in Deutsch¬
land Nr . 26—50, gebunden , zum Preise v. RM 15 ,—.

Amtsblatt des französischen Oberkommandos in Deutsch¬
land Nr . 51 —75 , gebunden , zum Preise v . RM 15 ,—.

Deutsche Straßenverkehrsordnung mit 8 Seiten farbiger
Beilage zu RM 0,60 je Stück .

Der französische Staatsrat , Hüter der Demokratie , von
Marcel Martin , Maitre des requetes im französi¬
schen Staatsrat , Broschüre mit 92 Seiten , deutsch
und französisch , zu RM 1,25.

Amtliche Sammlung der Texte über die Herstellung und
Zuteilung industrieller Erzeugnisse , RM 20,—.

Prozeß gegen die Hauptkriegsverbrecher vor dem inter¬
nationalen Militärgerichtshol in Nürnberg ,
36 Bände in deutscher Sprache , davon 11 erschie -

> nen , RM 1800,—,
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VAdministration Internationale de l'AUemagne du
8 Mai 1945 au 24 Avril 1947 , par Michel VIRALLY, Doc-

teur en Droit, Adjoint au Directeur des Services Juri -

diques et de Legislation, ün fort volume de 200 pages,
en langue frangaise livrable ä partir du 1 er Avril 1948*
KM 40.—.

En vente ä nos bureaux 65 , Lichtentalerstraße ä

Baden- Baden et livrable dans la zöne frangaise, anglaise
et russe . Pour la Sarre et l 'etranger payement en francs
ou devises .

Pour la zöne americaine adressez vos commandes
ä la maison
Jules Richard Hampel , 20/24 Brunnengasse , Heidelberg.

Par grosses quantites nous faisons des remises
importantes.

Hefebezugsgenossenschaft für den Bezirk der Bäckerinnung Säckingen e . G. m. b . H. in Säckingen
in Liquidation

Aktiva Liquidationsbilanz per 25 . Februar 1948 Passiva

Bankguthaben . .
RM
3 231,86 Geschäftsguthaben .

Einlagen i . lfd. Rechnung . . . .
Warenrückvergütung .
Reingewinn :

Gewinn -Vortrag 1947 . . . 1 734,61
Verlust 1948 . . 45,60

RM
177,—

12,—
t 353,85

1 689,01
3 231,86 3 231,86

Die internationale Verwaltung Deutschlands vom 8. Mai
1945 bis zum 24. April 1947, von Di . für . Michel
Viiaily , Adjoint au Directeur des Services Juri-
diques et de Legislation. Ein -starker Band von 200
Seiten , in französischer Sprache. Lieferbar vom
1 . April 1948. RM 40.—.

Der Verkauf erfolgt in unserer Geschäftsstelle in Baden-
Baden, Lichtenthaler Straße 65 . Lieferbar nach der fran¬
zösischen , englischen und russischen Zone. Für das Saar¬
land und Ausland Zahlung in Franken oder Devisen .

Für die amerikanische Zone sind Bestellungen zu richten
an die Firma Julius Richard Hampel, Heidelberg , Brunnen¬
gasse 20/24 . Bei größeren Mengen geben wir erhebliche
Preisnachlässe .

Gewinn- und Verlustredmung

Unkosten .
Gewinn -Vor trag .
Verlust 1948 . 45,60

RM
45,60 Gewinn - Vortrag 1947 .

RM
1 73*.61

Gewinn -Vortrau . . . . . r 1 689,01
1 734,61 = M = =s*

Mitgliederbewegung : Zahl der Mitglieder 62 ; Anzahl der Geschäftsanteile 62 ; Haftsumme RM. 186,—. Geschäftsguthaben und Haft¬
summen unverändert .

Säckingen, den 25. Februar 1948.
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Helebezugsgenossenschaft
für den Bezirk der Bäckerinnung Säckingen

e. G . m . b. H . ln Säckingen
in Liquidation

Emil Häckler Karl Hägele

Monatsausweis der Landeszentralbank für Württemberg und Hoheuzoilern - Französisches Besatzungsgebiet -

AKTIVA :

1 Kassenbestände .
davon im auswärtigen Depot

2. PosUcheckguthaben .
9 . Guthaben bei anderen Landes¬

zentralbanken und bei sonstigen
deutschen Kreditinstituten außer¬
halb des Landes . .

4. Diskontierte Wechsel und Schecks
davon Requisitionskassenscheine

5. Diskontierte Schatzwechsel und
kurzfristige Schatzanweisungen
der Länder .

9. Lombardforderungen . . . . .
7. Betriebskredite :

a ) an Linder .
bf an Post und Eisenbahn . . .

S. Sonderkredite . . .
9. Am offenen Markt gekaufte

Wertpapiere .
10. Sonstige Wertpapiere .
11. Gold (Münzen und Barren ) . . .
12. Forderungen gegen das Ausland .
13. Sonstige Forderungen .

davon an die Treuhandverwal -
Reichsbank . . . . .

Februar 1948 Veränderungen gegen -
seoruar über dem Vormonat

(Beträge in (000 RM|

719 517 + 77 882
188 781 — 1763

12 22» — 14 149

- — « »51

%389
7 —

16 408 _
1 1« Ml — —

76 306 + i

" — -

134 625 + 58

129 478 —
968 565 + 56 845

PASSIVA :

14. Kapital . . . . . .
15. Rücklagen und Reserven . . . .
1V. Einlagen ;

von Kreditinstituten des Landes :
a) Pfiicbtguthaben . . .
b) freie Guthaben . . . .

von Öffentlichen Verwaltungen .
von sonstigen inländischen

Einlegern .
von ausländischen Einlegern . .

17 . Unterwegs befindliche Giro -
Überweisungen .

18 . Guthaben von anderen Landes -
Zentralbanken und sonstigen
deutschen Kreditinstituten
außerhalb des Landes . . . .

IS . Sonstige Verbindlichkeiten . . .
Verbindlichkeiten aus weiterbegebenen ,

im Inland zahlbaren Wechseln ein -
schließl . Schatzwechseln des Landes

Mithaftung für von anderen Landes¬
zentralbanken der /ranz . Zone ge-
währte Zonenkredite in Höhe von

Veränderungen gegeor
über dem Vormonat

(Beträge ln 1000 RM)
Februar 1- 48

10 089

84 471
+ 64 471

184 815

11 264
121 485 + 1 150

I 413

1 811

Reutlingen , den S. März 1948 .

LANDESZEKTRALBANK
für Württemberg und Hohenzollem
— Französisches Besatzungsgebiet —

Kürdel Fred »
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Baden . — Konstanz .

Haushaltungssatzung lür das Rechnungsjahr 1948
Auf Grund des § 20 der Badischen Landkreis¬

ordnung vom 24 . Juni 1939 (Gesetz - und Ver¬
ordnungsblatt Seite 93) in Verbindung mit der
Verordnung Nr . 60 über die Wahlen zu den
Kreisversammlungen in Baden (Amtsblatt der
Landesverwaltung Baden 1946, Nr . 15 ) , wird mit
Zustimmungen der Kreisversammlung folgende
Haushaltsatzung erlassen :

§ 1 : Der Haushaltsplan für das Rechnungs¬
jahr 1948 wird im ordentlichen Haushaltsplan in
den Einnahmen auf 1 892 590 RM . in den Aus¬
gaben auf 1 892 590 RM festgesetzt .1 Die Auf¬
stellung eines außerordentlichen Haushaltsplanes
erweist sich für das Rechnungsjahr 1948 als
nicht erforderlich .

§ 2 : Wie auf Grund der Erlasse des Bad .
Ministeriums des Innern vom 19 . Oktober 1946,
Nr . 29 258 , und vom 7 . Dezember 1946, Nr . 32 087 ,
für die Haushaltsjahre 1946 und 1947 bestimmt ,
wurde auch für das Haushaltsjahr 1948 als Um¬
lagemaßstab für die Kreisumlage die Steuermeß¬
beträge von den Finanzämtern verwendet und
der Umlagesatz in einem einheitlichen Hundert¬
satz festgesetzt . Es betragen die Steuermeß¬
beträge : Grundsteuer A 476 828.— RM , Grund¬
steuer E 854 864 .— RM , Gewerbesteuer 403 423 .—
RM . , zusammen 1 735 115 RM , die der Umlage¬
berechnung zu Grunde zu legen sind . Der Um¬
lagebedarf beträgt 607 290 .— RM , der Umlagesatz
beträgt 35 v . H . , der Umlageertrag beträgt
607 290 .— RM

§ 3 : Soweit ein Aufwand in Betracht kommt ,
der den ganzen Kreis betrifft , wird er auf die
Steuermeßbeträge des Kreises (einschl . der Stadt
Konstanz ) umgelegt .

Konstanz , den 2. März 1948.

Kreisverwaltung : Dr . Astfäller .

Vorstehende Haushaltssatzung wurde mit Erlaß
des Bad . Min . d . Inn . v . 13 . April 1948, Nr . 4442,
genehmigt .

Der Haushaltsplan ist in der Woche vom 3 .—8.
Mai 1948 im Zimmer 14 der Kreisverwaltung
Konstanz , Reichenaustr . 1, zur Einsicht öffentlich
aufgelegt . (6251

Konstanz , den 21. April 1948.
Kreis Verwaltung : Dr . Beizer »



.-E


	[Seite 183]
	[Seite 184]
	[Seite 185]
	[Seite 186]
	[Seite 187]
	[Seite 188]
	[Seite 189]
	[Seite 190]

